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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH . recemoiocy. FUCHS
F PEQPLE. 1 &
o 456 ' "
Ty P 3§
Delivery Note ApB61
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Number 2232154
Pastfach 10 11 62 » 68145 Mannheim » Date: 18, 12.2026
FIEHS LOBRIFICANTT 5.P.A.
¥ih RIVA 16 Cogtomeyr MNumber; 39026314
14021 BUFTIGLIERA DTASTI {(AT) tonhact Ferson: Kathabina Siegel
IPALIEN 5 Fhone Number:  +49 {0}621 Y01 1820
Fax: , 0421 3 820
4
56 0B ~ ,
fonsignes doey
MAGNA PT 5.P.&. : . Lo
V¥IA DEL CICLAMINI, SNC “ ff,g‘ Paget 1+ /o
6 BMODTUGND Bllx A A c~Up Date: 23.12.000
fgi%ﬁrm 9 919?34? 59 Ciation: e

‘ ¥
1. & MR {or c;ur:ceamy defined as “Intematmﬁal Consigament mote"} document mugt he:
issued, with the £ ,
folloming information mmainacl in such document: | o
a. NHame ol customer the goods are destined to. " f
HBGHL BT

y e
Far

" b, B° of our Purchase order (needed to trace the shippent) tdﬂather with the mmber

f.if the f:usi:amer ’

In

. gifier, i

¢, Hame of the prmiuct and gquantity {net waight) of the cmo&..
4. The sentenrce “Spedizipne per cunio 41 3
FUEHS LUBRIFICANTI Sph" '
. The sentence : "Imposia assolbéd da
PINHS LUBRIFICANTT Spat j \
must be added on the OMR f

2. B copy of the CMR deseribed st polnt 1 and copy of the £inﬁt mmme MUET he sent
4 us when the -

gonds are loaded on the truck while the opilinal NUST anrompany thé qoods until the
finat destimation. This

allow vs to cpen the new line in our fiscul register {%ﬂﬁﬂﬁdlt}r}’ for Future sieps)
Purchase Humber / Date: 4501279619 / 18, 12,2620

Mode of Bispatch: Belf-Callector

Terms of Delivery: FCA Wedel {Incoterms 2610}

e A e b B T e R A P T AR

item Material

PP I U U A P

1

“Riceyuko con iserva di

L

‘33321 F15929#

4%

itz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim ! FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRE 9154 IBAN: BXEOS 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafe 19
Ust-[dNz DEB13331100 BIC: DEUTDESNIOIX 68169 Mannheim

Stefan Knapp (Vors), CommerzhankAG. Mannheim Tetefax +49 621 3701 7000

Geschaftsfihrer: Telefon 149 621 3703-0
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. ! LUBRICANTS.
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH ; , . TECHNOLOGY. FUCH S
t /
%
FUCHS SCHMIERSTOFFEGMEBH becupent Ne.[late . Page
PoIEEHR R REISERIEEm S, DL AL 221914929 / 18.12,2040 % £
YEA REVB 16 ,
14823 PUTTIGLIERA DASTT (AT}
]
- e e e e e v e m el -
: ]
Item Maberial . uantity ](.)uant.ity
...-.-:..u i At o S Bty rme i Ao il [ — . ““[l"’“' . o e " -
prder no,forder ltem: 103161406 / DOORZG / 18.12.2020 i
9016 © Mat.Mr. 601341166 1 EA @00 kg
e 1.008,00 & <
& PENTOSIN EG FFL-T A 1000L, ch 83%,3¢ kg et 7V
ﬁé’ "~ IBC (1008 L CONTAINER) 61,00 ke Tare -

; . - ' 892,30 kg Groms
Spprowsl of Laboratory: 02 CORh with value
T~ Customs Fariff Namber: 34021980 , .

Charge: 302810129 ; 4 -

%otal; } Net Weidht 831,30 Kka
Tara ‘ 61,00 kg
% dross Welght 89230 kg

i

“a KUEHNE—W&&GEL S.r.l.
) Mﬁ’i‘%ﬁ' Via dei Cicluia m, - 75026 Modugro (BA) -
s b . 2 ‘

a5

i

*Z21915929
5 k
Sitz und Handelsregisters Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS scummsro GMBH
Mannheim HRE 9154 a IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Frisenhelmerstraﬂ a8
USt-idNr. DE813331100 BIC: DEUTDESIVOGLK 68163 Matnheim -
Geschaftsfithren . Telefon +49 621 3701.-ﬁ .
2 Stefan Knapp (Vors), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000
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N
LUBRICANTS,
FUCHS SCHMIERSTOFFE GIMIBH TECHNOLOGY. FUCHS
/

Delivery Note

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH « Postfach 1011 62 = 68145 Mannheim Number : 221915529
Date: 18.12.2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A.
VIA RIVA 16 Customer Number: 39026314
14021 BUTTIGLIERA D"ASTI (AT) Contact Person: Katharina Siegel
ITAL.TEN Phone Number: +49 (0)621 3701 1820
Fax: 0621 3701 7820

CAR 20DE813331100000000536 of 18/12/2020

Consignes

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 / 2
70026 MODUGNC BA BA Pick-Up Date: 23.12.2020
ITALIEN Relation: SAH

1. & CMR (or correctly defined as "Internaticnal Consignment note") document must be
issued with the

following information contained in such document:

a. Name of custcomer the goods are destined to.

MAGNA PT

b. N° of our Purchase order (needed to trace the shipment) together with the number
of the customer

crder.

¢. Name of the product and guantity (net weight} of the goods.

d. The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA"

e. The sentence : "Impeosta assolta da

FUCHS LUBRIFICANTI SpA"

must be added on the CMR

2. A copy of the CMR described at point 1 and copy of the final invoice MUST be sent
to us when the

goods are loaded on the truck while the original MUST accompany the goods until the
final destination. This ’
allow us to open the new line in our fiscal register (mandatory for future steps)

Purchase Number / Date: 4501279619 / 18.12.2020
Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity
| I ‘ I |I¥h} Jjﬁu HBAY
*02 3164
"Rire iiserva di

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCH&I&’HE%Q&Q ﬁ}q\

Mannheim HRB 9154 IBAN: DEOS 6707 0010 0018 6171 00 ? f rS[@Iq ahta e qua

USt-ldNr, DEB13331100 BIC: DEUTDESMXX 8169 Mannheim

Geschaftsfdhrer: Telefon +49 621 3701-0

Stefan Knapp (Vors.} Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000 d

Jora Vegel, Kay-Peter Wagner {BAN: DE31 6708 0050 0657 9590 G0 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de 15O/TS 16849, 150 14001

Vorsitzender des Aufsichisrats: BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de BS OMSAS 18001, (S0 50001
" Dr. Ralgh Rheinboldt s 3 Reg. Nr. 2476

-~ i i
™



930111838

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHWERSTORFE GMBH = Bastfach 101 62 * 68145 Mannheim
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D"ASTI (AT)

g
/o~

LUBRICANTS.

reancioe: FUCHS
/

Pocument No./Date Page
221915929 / 18.12.2020 2 /2

Item Material

Quantity Quantity

order no./order item: 103181406 / 000020 / 18.12.2020

0010 Mat.Nr. 601341168 i EA 831,30 kg
1.000,00 L
FENTOSIN EG FFL-7 A 1000L, IBC 831,30 kg Net
IBC (1000 L CONTAINER) 61,00 kg Tare
. 892,30 kg Gross
Approval of Laboratory: 02 - COA with value
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102810125
Total: Net Weight 831,30 kg
Tare 61,00 kg
Gross Weilght 892,30 kg

Best xegards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEH

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim
Mannheim HRB 9154 IBAN; DEOG 6707 D010 0018 6171 00
USt-1dNr, DEB13331100 BIC: DEUTDESMIOCK
Geschaftsfohren

Stefan Knapp {Vors.) Commerzbank AG, Manpheim

IBAN: DE31 6708 0050 0657 9530 00
BIC: DRESDEFF570

Jorg Vogel, Kay-Peter Wagner
Vorsitzender des Aufsichtsrats:
Dr. Ralph Rheinboldt (("“L.

KUEHNEBAGEL s
Via dei Cidlaniim July Modugno {BA)

~711 0IC 2028

riserva di
e quantita”

*0221915929%

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Friesenheimer StraBe 19

68169 Mannheim

Telefon +48 621 3701-0

Telefax +49 621 3701-7000
zentrale@fuchs-schmierstoffe.de
www.fuchs.com/de

ISQUTS 16549, 150 14001

B5 OHSAS 18001, 150 50001
Reg. Nt 2476
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" . FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH /T~

FUCH

EXPORTVERLADUNG et _/
Ahesoer Frau Telefon +49 (0)621 3701 1820

Katharina Siegel

Telefax 0621 3701 7820
E-Mail katharina.siegel@fuchs.com
Internet www.fuchs-schmierstoffe.de

Abteilung Innendienst OEM Mannheim Name Katharina Siegel
Empfanger FS Werk Wedel Name
Wedel, Industriestr. 35-53
Abteilung VERSAND Telefax
Seite 17 1 Datum 18.12.2020

Sehr geehrte Damen und Herren,

hiermit melden wir ihnen folgende Relation zum Versand :

Empfangsland: (talien
Kunde: MAGNA PT S.P.A.
Relation / Transport: EXKS915923 /1189813
Abholdatum / -Zeit: 18.12.2020
Lieferschein: 221915929
Bruttogewicht in KG: 892,300
Incoterms: FCA Wedel
Anzahl Colli in Stiick: 1
Spediteur: Selbstabholer
Gefahrgut: Ja _ Nein X
Bemerkungen:
ACHTUNG SONDERFAHRT
Bitte dem Fahrer CMR, COA, LS und CAR Dokument mitgeben
KUEHNELTNAGEL sl
Via dei Ciclamisi, .nc- 70026 Modugno (BA)
Mit freundlichen Griilen
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH . 7 0
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH "nRic&vL I ACLE d_; y
IndustriestraBe 35-53 verifica su qualfta ¢ quantita
D-22880 Wedel
Sitz und Handelsreglsler Deutscha Bank AG, Mannhelm .FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH A
Mar‘lrlh I HRB IBAN DEQB 6707 0010 0018 617100 Friesenheimer Strafie 19
e s et Copar Ki5)
Stefan Knapp (Vors) Commenzbank AG, Mannhelm Telefax: 0521 3701-7000 %
Jarg Voge!, Kay-Peter Wagner BAN: DE31 6708 0050 0657 9590 Q0 E-Mail: Zenirale-{is@fuchs.com
Vorsitzender des Aufsichisrats: BIC DRESDEFF&70 www.fuchs.com/de

Cr. Ralph Rheinboldt

IATF 16949, [SO
14001
1S0 45001, 15O
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*“‘"‘* AGENZIA oo
x S +| DOGANE {55
* * | MONOPOLI “5%

* y Ok

CAR 20DE813331100000000536 of 18/12/2020

Consignor ) DE81333110000020200930 ¥ A ]
CAR type To be allocated *
Consignee ITCOATBODCO1V020200930

' Office VIA RIVA - BUTTIGLIERA D'AST! - 14021 - AT

. Networks business handling or stable supply reiationships NO

| J

+ Place of intreduction into the Italian territory Bozen 'o

' Planned introduction date 20/12/2020 - 15:00 g
Export / Exit Customs Office

, Duration foreseen for transport in Italian territory 24

Htinerary . Bozen-Modugno

——— e T i St S J—— e e i . e o e e

Mode of transport

!
|

Vehicle type Special transport vehicle 5
License plate PO1MM15
 Trailer type

 License plate
Container ID

Logistic operator

A\!BT number
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Product list

Product code Description Quantity

34031980 |Preparazioni per lubrificare macchine, apparecchi e veicoli 831300 Kg Conditioned
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1“§;GEEMPLARZ DLA NADAWCY e
€opy for sender, Exemplar fur den Absender ‘E}

13

NADAWCA (nazwisko lub-n2zws, adres, kraj)
Sender {namie, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

UHRER AUSGEFLILLT WERDER.

2

ODBIORCA {nazwiska lub nazwa, adres, kraj
Eor;ignee {name, address, coun

er(Narn. Anschriit, Land)é r _A_ :
D'Emc C%Mdbul
L W

&
ZILNIFJSZV PRZEWEZ PODLEGA POST oK on tho Centract for Lha jntemational
} KQNWENCII O UMOWIE MIEDZYNARDDOWES PRZE- Canlage of goods by road (CMR)

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERNATIONAL*CONSIGNMENT NOTE

No

Thim: cemiaga is subject, notwithsianding any clausa [u]ma contery,
tnthe ¢

-

WOZU DRDOGOWEGD TOWARDW (CMR) BEZW2GLE- Dieso unterlogt tmiz einer g
DULKA JARAKCLIWIEK PAZECIWHA MLAUZULE. ﬁr}_ nmungon dos Ub Ubar den ]

verker (CNR)
PRZEWOZNIK (nazwisko [ub nazwa, adres, kraj)
16 | camier (name, address, countty)
Frachtuhrer {Name, Anachrifl, Land
P@/l V\,{VD(/L; -AUTO SUKCES-
3 Karol Rybak

60-681 Poznati, os. B.Chrobrego 27/51
NIP 777-216-73-01 Regon 631003691
tel, 512 486 600

M NIA Emiejscowéé, Taa))
ace of dellvery of the goods l’;t:hace, country)

e rungs;qas Gutes {Ort, Land)

KOLEJNI PRZEWOZNICY (nazwiska 1ub nazwa, adres, kraj)
Successive carrars (nams, address, countiy)
|| Nachfolganda Frachtfuhrer (Nams, Anschiift, Land)

17

*

DRUK: WWW.NAJDRUK.PL _ BIURD@NAJDRUK.PL

Wzor CMR/ARWPalska z 1976 dia miedzynaradowych przewozow drogawysh ndpcwlaﬂé ustalenlom, ktore zostaly dakona,

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

IndustriestraBe 3563 , . =

D-22880 Wedel
Vil o8
PODPIS | STEMPEL NADAWCY /-
Slgnaiure and stamp of the sender %ﬁ innature end stamp of thy
Unterschrift und Stempel des Absenders

L it und Stemps! dfs~rachifuhrers

MIEJSCOWOEE
Plage/Ont

NDOE

+
-

. E
5%
5;3 i i
gz MIEJSCE | DATA ZALADOWANIA (micjscowosé, kia), data) "+ |ZASTRZEZENIA | UWAGI PRZEWOZNIKA T lasE
=8| 4 |Pace and date of jaking over tha goods (place, country, date) 18 | Carrier's reservations and abservations o
EEE Ort und Tag der Ubernahme des Guies (Ort, Land, Datum) | 1Varbehalte und Bemerkungen der Frachtiuhrar it
. DR .
538 ZALACZONE DOKOMENTY i
=32 5 (BDocumenis allached 2
ggg Belgsftigie Dokuments . §§.4
O : .
o X i a2
& c ILOSE SZTUK SPDSOB OPAKOWANIA RODZAJ TOWARU BR STATYSTYCZNY |WAEABRU110 W kg |OB.IF.T0$G Wme [Ga
gg@ 6 MaE"c;l;f.,!, E&MERY 7 |Number of packagea 8 [Methodof packing Natura of the goods 1 0 Statstical number | T [@ross vrelght In kg 12 Voltma In ma %%
3 ﬂ?E Kannzelchen und Nammen Anzoht dar Packstilcke Aat det Verpackung L |Bezalthung des Gules Statistiknummer Bruttogewichtin kg Umnfang m®* on
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i 9|KLASA Nr UN Gp {ADRA (- gg
g g Class Numbsr PG ) % Z, S?l
gtﬁ assa 4ifer Buchstabe : L L3 ad
54 43 [INSTRUKCJE NADAWCY 40 |EOSTANOWIENIA SPECJALNE L gg
Eh Sendar's instructions Spectal agraaments c
.?D, g Anweisungen des Absendars IBesoridere Verelnhgrungen gg
25 : ¢ G5
BE“ ¢ \ B3
S %
4 5
gz * 5
ﬁga B0 - =
g AGENIANADAWGA ALUTA. DBIORGA m
i 20y e Gy -\ [ &
g% PREEWOZNE =
g %mmatga changes gg
§ % BONIFIKATY \ 5
Re3 Deductions. m;%
Ermaks| igungen X %Us
. ALDO N, B
[ NI -
POSTANOWIENIA ODNOSNIE PRZEWOZNEGO DOPLATY
14 Instruction as to payement canfage . Fapern, cheme \/ ‘c‘,‘%
Frachtzahlungsanwslsungen Ko DODATKOWE ng
[1 PREEWOENE ZAPEACONE [Camage pald/Erel R e 255
O] PRZEWOZNE NIEOPLACONE/Canage forward/Unrel L - ] %}gﬁ%
-
21 g‘{f&‘:ﬁcﬂﬁo w . E#'A 15|zarfATA Gash on defivery! Ruckerstatiung
VU= = S -
L - KUEMME-MAGEL sil. |,
2 _ RZEsthEgozﬁgy?Aﬂ . BA
2 | P elddtata g 26 odugno (BA)
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